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МОЕ ОТКРЫТИЕ 
я пб ии 

А ДНЯХ народна. ар-

тистка СССР Талия 
1гзлгайдова вернулась--- -из 

обольшого'" "гастрольного тур-

не по Японии. Я позвонил 
н Большой театр, и Галия 
Баязитовна — стары 
нашей редакции — охотно 

согласилась встретиться, 

чтобы рассказать корреспон-

денту о своем «открытии 

Японии» . 

Наверное, любого из нас 

заинтригует такое многообе-
щающее начало... H вот, 

минуя лабиринт коридоров 

театра. н остановился у две-

ри комнаты, где уже. много 

лет Галия Измайлова гото-

вится к выходу на сцену. 

Стучу — молчание. Тол-. 
каю дверь — в комнате ни-

кого, ц большого зеркала—

пуанты. А на столе разло-

жены красочные проспекты 
с цветными фотографиями, 
на которых русские пля-
суТы, н кокошниках и сара-
фанах, стройные грузинские 
танцоры в эффектных чер-
кесках с газырялти... 

В комнату доносятся 'го-
лоса.скрипоц,. труб и даже 

характерный густой пере-

стук пуантов "кардебалега. 
IТдет репетиция. -Театр жи-

вет обычной будничной 
жизнью, если это слово во-

обще применнмо слов,' 
птеатр». 

Дверь открывается рез-

ко. порывнсто. В комнату 
входит разгоряченная после 
репетиции Галия Баязитовна 
и сразу прпстузает t; делу. 

— Здравствуйте. Все го-

тово для нашего разгово-

ра, -- и она приглашает ме-

ня взглядом к столп с про-
спектами х аккуратгой стоп-

кой. бумага, исписанной 
крупным. резким почерком. 

1Тауза. , во время которой я 

успеваю подумать о том. что 

Галия Бапзхто^на объехала 
почти весь мир, что ей ап-

лодировали в лучших кон-

цертнъгх залах Франции, 
США.. Италии, Канады, что 

не так давно на гастролям 
по советског3у • Дальнему 

. Востоку ей греподхосили 
самые редкостные для тех 

лтест цветы. Всякий раз, от-
правляясь на гастроли за 

границу и достойно пред-

ставляя там наше искусство. 
Галия 1'Iзмайлоеа открывала 
длА себя что-по новое, не -

вычитанное из пипг или уви-
денное в кинофильмах. .Ин-
тересно. что открыла она 

па сей раз'' Взглянуть на 
это «сквозь призму ее на-
блюдений» — вот цель, ко-

торую поставил п во время 
этой встречи. 

— Начнем, Галия Баязи-

товна. 

В конце прошлого года в 

Японию по приглашению об-
щества вЛ ннон*- (а ггредседа-

тель этого общества извест-

ный общест•венхы й деятель 
Пкеда был в нашей стране, 

написал и издал у себя на 
родине очень. теплую книгу 

о Советском Союзе и его 
гражданах) выехала боль-
шая группа совётскнх арти-

стов. составившая ансамбль 
фольклорного танца народов 

СССР. И вот «ИЛ-62» спу-

стя 'одиннадцать часов беспо-
садочного перелета из Моск-
вы переносит нас н Токио, 
где в аэропорту нам оказыва-

ют самый горячий прием. пре-

под'носят хризантемы, кото-
рые в Японки по давней тра-
диции Называют император-

сними цветами н дарят са-

мым дорогим гостям. Мы 
поселились в одной из 

главных отелей столицы 

Нъто-Отани. Назавтра пред-

стоял концерт. 

— И вот наступил 

день... 

— Наше первое выступ-

ление состоялось в самом 
большом концертном .зале 
Токио Накано-Сан-Плаза 
(три тысячи мест). После 
многих номеров занавес 

поднимался двенадцать 

раз — в Японии это высшая 

степень признания мастерст-
ва артистов. В Москве было 
решено назначить- самые 

умеренные цены на билеты 
для того, чтобы концерты 

нашего ансамбля смогло по-

сетить как можно больше 
людей весьма скромного до-
статка — рабочих. студен-

тов. мелких служащих. Мы-
побывалн в 28 городах Япо-
нии, дали 36 концертов. 

— Наверное, была осо-

бенно запомнившаяся встре-

ча? 

-- И не одна. После кон-

цертов, как правило, у слу-

жебного входа нас ожидала 
молодежь с гитарамх. Де.- 
вушки, юноши пели «Катю- 
шр, «Подмосковные вече-

ра, «Из-за острова на 

стрежень. (Впоследствии 
нам объяснили. что это -са-
мые любимые... японские 

песни): Молодежь неумело, 

ко трогательно в своем 

стремлении доставать нам 

приятное пыталась изобра-
зить русские, узбексгие. 
грузинские танцы., 

— Руссвие песик почитае-

г.. в Японии? 

— Дело s том, что в Япо-
нии эта песни полюбились 
давно. Характерно, что мно-

гие знают не только их ме-

л одии, но и слова. Вот не-
сколько забавный. но в то 
же время очень волнующий 
пример. После репетиции 

мы обычно ходили обедать 
в недорогую харчевню, где 

очень вкусно готовят наггио-

нальны е японские блюда. 
Однажды, как только мы 

сделали заказ, раздалось-пе-
ние. Из-за стола напротив 

поднялся мужчина тгеобъят-
гтых' размеров. двухметрово-

го роста и густым басом 
затянул «Катюшу». В его 

этот 

илсн1'Ес еiле, 
Н Н 'Г Е Л'В Ь.Ю 

исполненхи одна строка зву-

чала так: еПоплыли цунами 

над рекой. Тисполнителем 
«Катюши» оказался неодно-

кратный чемпион и победи-
тель традиционной н попу 
лярнейшей s Японии борьбы 
толстяков (его вес 183 кг). 
При этом он так добро улы-
бался и кланялся, что мы 

поняли: концерт дан спе-
циально в нашу честь. Еще 
одна деталь. Когда мы при-

ехали в крупнейший порто-

вый город Японии Пингато, 
то первое, что увидели: ог-

ромное красное панно, ук-

репленное на фасаде боль- k 

шого долга с надписью, сде-
ланной аршинными белыми 
буквами: «Карашо. Одень 
карашо!!1». 

Японцы—торопливый на-
род. Все время они бегут, 
спешат. Даже свои манифе-
стации х демонстрации про-
водят s бодром темпе — 

бегом. Но вот какая особен-
ность: после наших ' концер-
тов.. ожидая нашего выхода, 
они долго не расходились 

по домам. 
— Ну, а, помимо впечат-

лений после концертов, были, 

наверное, и просто интерес-

ные наблтоденпя человека, 

впервые попавшего, в незна-

комую страну? 

— И очень много. Преж-
де всего Хк-росипта. 1Iосле 

..ее трагедии, которая болью 
отозвалась s сердцах всех 
людей доброй вони, в этом 
городе сохранили руины ог-
ромного дома, разрушенного 
атомной бомбардировкой. 
Это потрясающий в своем 

безмолвии памятник! 

— Вероятно, было нема-

ло встреч н с представите-

лями японского искусства? 

— Да. конечно. На одной 
из таким встреч мы узнали, 

что s таком огромном го-
роде, как Токио. по суще-
ству, нет оперного театра. 

Есть, правда, труппа «То-
кийский балетв' (80 арти-

стов, 50 учеников). В его 
репертуаре много русской 
классики. Этот коллектив 
создан 13 лет назад: Его 
первым балетмейстером бы-
ла известная советская ба-
лерина и хореограф Сула-
лтифь Мессерер. Факт. ко-

торый японские коллеги под-

черкивалп особо. 

— Галин Баязитовна, два 

последних вопроса: что нъг,

показали в Японии? Что по-
дарите зрителям как хорео-

граф после этой поездки? 
-- В Японии я исполняла 

бухарсвие н торезмские 

танцы. Намерена поставить 

балет на сюжет из японской 
классики. Вот все, что мо-

гу сообщить по этому пово-
ду. О деталях, по вполне 

понятным прнчиналт. п бы 
не хотела говорить заранее. 

А. ТАНХЕЛЬСОН. 


